
Page 1 of 15 

22   PPeetteerr   33   TThhee  DDaayy  ooff   tthhee  LLoorrdd  ccoomm eess  ll ii kk ee  aa  tthh iieeff   iinn   tthhee  nn iigghhtt   EESS                                                                                                                                   

22   PPeeddrroo  33   EEll   dd ííaa  ddeell   SSeeññoorr   vv iieennee  ccoomm oo  llaaddrróónn  eenn  llaa  nnoocchhee  EESS        
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In 2 Peter Chapter 3 Peter reminds them of the 
things spoken by the prophets and the commands 
taught by the Apostles.   
In the Last Days some will laugh about Christ's 
Coming!!   
 
But the Lord isn't slow. He is patient, giving people a 
chance to repent! And the Day of the Lord will come 
with the heavens and elements passing away !    
So let's look forward to this destruction of the 
heavens and elements because God will make a New 
Heaven and Earth!  
 
So be careful! Don't let yourself be led astray into 
error! 

En 2 Pedro Capítulo 3 Pedro Les recuerda lo que 
dijeron los profetas y los mandamientos enseñados 
por los apóstoles. 
¡En los últimos días, algunos se reirán de la venida de 
Cristo! 
Pero el Señor no es lento. Es paciente y da a la gente 
la oportunidad de arrepentirse. ¡Y el Día del Señor 
vendrá con la desaparición de los cielos y los 
elementos! 
 
Así que esperemos con ansias esta destrucción de los 
cielos y los elementos, porque Dios creará un Cielo y 
una Tierra Nuevos. 
¡Así que tengan cuidado! ¡No se dejen llevar por el 
error!  
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Peter wants us to remember what he has taught!  
 
 
2Pet 3:1 AKJV/PCE This second epistle, beloved, I 
now write unto you; in both which I stir up your pure 
minds by way of remembrance: 
2Pet 3:2 AKJV/PCE That ye may be mindful of the 
words which were spoken before by the holy 
prophets, and of the commandment of us the 
apostles of the Lord and Saviour: 
 
Peter wrote this Second Letter to remind Believers about what 
the Prophets said and about the commandments that the 
Apostles have taught.  
 
 
 
 
 
Some in the Last Days won't want to know about 
Jesus Coming!  
 
2Pet 3:3 AKJV/PCE Knowing this first, that there 
shall come in the last days scoffers, walking after their  

¡Pedro quiere que recordemos lo que nos ha 
enseñado!  
 
2Pet 3:1 RVG10 Carísimos, esta segunda carta escribo 
ahora a vosotros; en la cual despierto vuestro sincero 
entendimiento, por recordatorio; 
2Pet 3:2 RVG10 para que tengáis memoria de las 
palabras que antes han sido dichas por los santos 
profetas, y del mandamiento de nosotros los apóstoles 
del Señor y Salvador; 
 
Pedro escribió esta Segunda Carta para recordar a los creyentes 
lo que dijeron los profetas y los mandamientos que enseñaron 
los apóstoles. 
 
 
 
 
 
¡Algunos en los últimos días no querrán saber 
acerca de la venida de Jesús!  
 
2Pet 3:3 RVG10 sabiendo primero esto, que en los 
postreros días vendrán burladores, andando según sus  
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own lusts, 
2Pet 3:4 AKJV/PCE And saying, Where is the 
promise of his coming? for since the fathers fell 
asleep, all things continue as they were from the 
beginning of the creation. 
 
They will laugh. Thinking that Jesus will never really return 
to this earth. We've heard this taught all of our lives. And so 
have Christians the last two thousand years. 
And still no Jesus . . . !  
 
Things of this life are just like they always were.  
 
THOUGHT – BUT What they say is NOT True! 
Things have changed.  
Christianity has greatly influenced this world. 
 
And I personally think life is much better for many people 
because of our Christian faith.  
 
 
AND ALSO - Bible Prophecy has been fulfilled!  
 
UNDERSTAND - In 70 AD the Romans removed the Jewish 
people from the land of Israel. And I suspect that a large 
majority of the world never thought that the Jewish people 

propias concupiscencias, 
2Pet 3:4 RVG10 y diciendo: ¿Dónde está la promesa 
de su venida? Porque desde que los padres durmieron, 
todas las cosas permanecen así como estaban desde el 
principio de la creación. 
 
Se reirán. Pensando que Jesús nunca regresará realmente a 
esta tierra. Hemos escuchado esta enseñanza toda nuestra 
vida. Y también los cristianos durante los últimos dos mil años. 
¡Y aún no hay Jesús...! 
 
Las cosas de esta vida son como siempre. 
 
PENSÉ, ¡PERO lo que dicen NO es cierto! 
Las cosas han cambiado. 
El cristianismo ha influido enormemente en este mundo. 
 
Y personalmente creo que la vida es mucho mejor para muchas 
personas gracias a nuestra fe cristiana. 
 
 
Y ADEMÁS, ¡la profecía bíblica se ha cumplido! 
 
ENTIENDA: En el año 70 d. C., los romanos expulsaron al 
pueblo judío de la tierra de Israel. ¡Y sospecho que la gran 
mayoría del mundo nunca pensó que el pueblo judío volvería a 
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would ever be back in Control of the land of Israel!  
 
BUT . . Daniel 9 showed that they would Return to the land 
of Israel!   
 
Dan 9:27 AKJV/PCE And he shall confirm the covenant with 
many for one week: and in the midst of the week he shall 
cause the sacrifice and the oblation to cease, and for the 
overspreading of abominations he shall make it desolate, even 
until the consummation, and that determined shall be poured 
upon the desolate. 
 
And the Jewish people are back in Control of the land of Israel 
today!  
 
And Daniel 9 indicates that they're will be a new Temple also. 
That Point is still Future!  
 
 
 
They don't want to know about the Day of the 
Lord!  
 
2Pet 3:5 AKJV/PCE For this they willingly are 
ignorant of, that by the word of God the heavens 
were of old, and the earth standing out of the water 

tener el control de la tierra de Israel! 
 
PERO... ¡Daniel 9 mostró que regresarían a la tierra de Israel! 
 
 
Dan 9:27 RVG10 Y por una semana confirmará el pacto con 
muchos, y a la mitad de la semana hará cesar el sacrificio y la 
ofrenda. Después con la muchedumbre de las abominaciones 
vendrá el desolar, aun hasta una entera consumación; y lo que 
está determinado se derramará sobre el pueblo asolado. 
 
 

¡Y el pueblo judío ha recuperado el control de la tierra de Israel 
hoy! 
 
Y Daniel 9 indica que también habrá un nuevo Templo. 
¡Ese punto aún está en el futuro! 
 
 
 
¡No quieren saber del Día del Señor!  
 
 
2Pet 3:5 RVG10 Porque ellos ignoran voluntariamente 
esto; que por la palabra de Dios fueron creados los 
cielos en el tiempo antiguo, y la tierra, que por agua y  
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and in the water: 
2Pet 3:6 AKJV/PCE Whereby the world that then 
was, being overflowed with water, perished: 
2Pet 3:7 AKJV/PCE But the heavens and the earth, 
which are now, by the same word are kept in store, 
reserved unto fire against the day of judgment and 
perdition of ungodly men. 
 
Peter tells us that God by His Word made the heavens of 
old and the earth. The earth was made out of water and in 
water. 
But, that world was covered by water and destroyed!  
 
Peter also says that the heavens and earth that exist now are 
kept in reserve for fire on the day of judgment of ungodly 
men!  
 
And Peter tells us that these men who mock the promise of 
Jesus coming are deliberately ignorant of these Points!    
 
 
REMEMBER That Peter has just mentioned Noah's flood and 
the judgment of that ancient world in 2 Peter 2:5, and the 
reserving of the unjust for the day of judgment and 
punishment in 2 Peter 2:9.  
 

en agua está asentada; 
2Pet 3:6 RVG10 por lo cual el mundo de entonces 
pereció anegado en agua. 
2Pet 3:7 RVG10 Pero los cielos que son ahora, y la 
tierra, son reservados por la misma palabra, guardados 
para el fuego en el día del juicio y de la perdición de 
los hombres impíos. 
 
Pedro nos dice que Dios, por su Palabra, creó los cielos 
antiguos y la tierra. La tierra fue hecha de agua y en agua. 
 
Pero ese mundo fue cubierto por agua y destruido. 
 
Pedro también dice que los cielos y la tierra que existen ahora 
están reservados para el fuego en el día del juicio de los impíos. 
 
 
Y Pedro nos dice que estos hombres que se burlan de la 
promesa de la venida de Jesús ignoran deliberadamente estos 
puntos. 
 
RECUERDEN que Pedro acaba de mencionar el diluvio de Noé y 
el juicio de ese mundo antiguo en 2 Pedro 2:5, y la reserva de 
los injustos para el día del juicio y el castigo en 2 Pedro 2:9. 
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With the Lord One Day is like a Thousand Years!  
 
2Pet 3:8 AKJV/PCE But, beloved, be not ignorant of 
this one thing, that one day is with the Lord as a 
thousand years, and a thousand years as one day. 
2Pet 3:9 AKJV/PCE The Lord is not slack concerning 
his promise, as some men count slackness; but is 
longsuffering to us-ward, not willing that any should 
perish, but that all should come to repentance. 
 
Now Peter tells us that we must not forget that to the Lord 
one day is like a thousand years! In other words, time does 
not  affect God like it does us.  
 
And Peter says that the Lord isn't late - in the way that some 
men count being late - in keeping His promise.  
 
Rather, He is patient toward us. He doesn't want anyone to be 
destroyed! He wants all to come to repentance!  
 
 
 
 

 
 
¡Con el Señor un día es como mil años!  
 
2Pet 3:8 RVG10 Mas, amados, no ignoréis esto: Que 
un día delante del Señor es como mil años, y mil años 
como un día. 
2Pet 3:9 RVG10 El Señor no tarda su promesa, como 
algunos la tienen por tardanza; sino que es paciente 
para con nosotros, no queriendo que ninguno perezca, 
sino que todos vengan al arrepentimiento. 
 
Ahora Pedro nos dice que no debemos olvidar que para el 
Señor un día es como mil años. En otras palabras, el tiempo 
no afecta a Dios como a nosotros. 
 
Y Pedro dice que el Señor no se demora —como algunos 
consideran que se tarda— en cumplir su promesa. 
 
Al contrario, es paciente con nosotros. ¡No quiere que nadie sea 
destruido! ¡Quiere que todos se arrepientan! 
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But the Day of the Lord Will Come!  
 
2Pet 3:10 AKJV/PCE But the day of the Lord will 
come as a thief in the night; in the which the heavens 
shall pass away with a great noise, and the elements 
shall melt with fervent heat, the earth also and the 
works that are therein shall be burned up. 
 
But regardless of how patient the Lord is, that Day of the 
Lord Will Come!  
 
Peter tells us that that day will come like a thief at  night!  
 
The heavens will disappear with a roar (ESV2011) – the 
elements will be released by burning.  
 
And the earth and the works on it will be burned completely!  
 
UNDERSTAND - We must understand that before this day 
of judgment called the Day of the Lord there will be a Day 
of Christ.  
 
That is the day when Jesus comes above and Catches Us Away 
from this earth before the judgments of the Great Tribulation 

 
 
¡Pero el día del Señor vendrá!  
 
2Pet 3:10 RVG10 Pero el día del Señor vendrá como 
ladrón en la noche; en el cual los cielos pasarán con 
grande estruendo, y los elementos ardiendo serán 
deshechos, y la tierra y las obras que en ella hay serán 
quemadas. 
 
Pero por muy paciente que sea el Señor, ¡ese Día del Señor 
vendrá! 
 
Pedro nos dice que ese día vendrá como un ladrón en la noche. 
 
Los cielos desaparecerán con un rugido (ESV2011) y los 
elementos serán liberados al arder. 
 
¡Y la tierra y las obras que hay en ella serán quemadas por 
completo! 
 
ENTIENDE: Debemos entender que antes de este día del 
juicio, llamado el Día del Señor, habrá un Día de Cristo. 
 
 
Ese es el día en que Jesús vendrá y nos rescatará de esta tierra 
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start.  
 
1 We see that day mentioned clearly in these verses -  
 
 
Phil 1:6 AKJV/PCE Being confident of this very thing, that he 
which hath begun a good work in you will perform it until the 
day of Jesus Christ: 
 
So God will keep on working on us helping us to be better 
Christians until the Day of Jesus Christ. That's clearly the day 
when Jesus calls us up to Himself. At that point we will be 
perfected as Paul says in Philippians 3:11-12. 
 
Phil 3:11 AKJV/PCE If by any means I might attain unto the 
resurrection of the dead. 
Phil 3:12 AKJV/PCE Not as though I had already attained, 
either were already perfect: but I follow after, if that I may 
apprehend that for which also I am apprehended of Christ 
Jesus. 
 

Phil 3:14 AKJV/PCE I press toward the mark for the prize of 
the high calling of God in Christ Jesus. 
 
NOTICE That Paul says we will finally be perfected at the 
Resurrection of the Dead. And Paul says that he has not 
achieved that perfection yet. But he keeps on pursuing that 

antes de que comiencen los juicios de la Gran Tribulación. 
 
1 Vemos que ese día se menciona claramente en estos 
versículos: 
 
Phil 1:6 RVG10 estando confiado de esto, que el que comenzó 
en vosotros la buena obra, la perfeccionará hasta el día de 
Jesucristo. 
 
Así que Dios seguirá obrando en nosotros, ayudándonos a ser 
mejores cristianos hasta el Día de Jesucristo. Ese es claramente 
el día en que Jesús nos llama a sí mismo. En ese momento 
seremos perfeccionados, como dice Pablo en Filipenses 3:11-12. 
 
Phil 3:11 RVG10 si en alguna manera llegase a la resurrección 
de los muertos. 
Phil 3:12 RVG10 No que lo haya ya alcanzado, ni que ya sea 
perfecto, mas prosigo para ver si alcanzo aquello para lo cual 
también fui alcanzado por Cristo Jesús. 
 
 

Phil 3:14 RVG10 prosigo al blanco, al premio del supremo 
llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 
 
AVISO: Pablo dice que finalmente seremos perfeccionados en 
la Resurrección de los Muertos. Y Pablo dice que aún no ha 
alcanzado esa perfección. Pero sigue buscando esa vida 
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perfect life in Christ. And we have to do the same thing.  
 
2  We see more about that Day of Christ in  
Philippians 2:16 -  
 
Phil 2:15 AKJV/PCE That ye may be blameless and harmless, 
the sons of God, without rebuke, in the midst of a crooked and 
perverse nation, among whom ye shine as lights in the world; 
Phil 2:16 AKJV/PCE Holding forth the word of life; that I may 
rejoice in the day of Christ, that I have not run in vain, neither 
laboured in vain. 
 
Paul means in Philippians 2 that on that Day of Christ (when 
we are Caught Away by Christ) he Paul will rejoice that we 
Believers are still in the Faith and Ready to meet Christ.  
 
 
His work will have produced the fruit of many saved souls! 
 
 
3 And we see this day called the Day of our Lord Jesus 
Christ in 1 Corinthians 1:8 -  
 
1Cor 1:7 AKJV/PCE So that ye come behind in no gift; waiting 
for the coming of our Lord Jesus Christ: 
1Cor 1:8 AKJV/PCE Who shall also confirm you unto the end, 
that ye may be blameless in the day of our Lord Jesus Christ. 

perfecta en Cristo. Y nosotros debemos hacer lo mismo. 
 
2 Vemos más sobre ese Día de Cristo en Filipenses 2:16 - 
 
 
Phil 2:15 RVG10 para que seáis irreprensibles y sencillos, hijos 
de Dios, sin mancha, en medio de una generación torcida y 
perversa, en la cual resplandecéis como luminares en el mundo; 
Phil 2:16 RVG10 reteniendo la palabra de vida, para que en el 
día de Cristo yo pueda gloriarme de que no he corrido en vano, 
ni en vano he trabajado. 
 
En Filipenses 2, Pablo quiere decir que en ese Día de Cristo 
(cuando seamos arrebatados por Cristo), se regocijará de que 
los creyentes sigamos en la fe y listos para encontrarnos con 
Cristo.  
 
¡Su obra habrá producido el fruto de muchas almas salvadas! 
 
 
3 Y vemos que este día se llama el Día de nuestro Señor 
Jesucristo en 1 Corintios 1:8. 
 
1Cor 1:7 RVG10 De manera que nada os falta en ningún don; 
esperando la venida de nuestro Señor Jesucristo; 
1Cor 1:8 RVG10 el cual también os confirmará hasta el fin, para 
que seáis irreprensibles en el día de nuestro Señor Jesucristo. 
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We see here in 1 Corinthians 1 that God will keep on working 
on us firming us up, making us steady until the Day of our 
Lord Jesus Christ comes.  
 
So it's pretty clear here that this Day of our Lord Jesus Christ is 
when Jesus comes above to Catch us away. At that point we 
are in the new resurrected bodies that we are promised.  
 
And we will be with Christ!  
 
Amen!   
 
 
 
 
We must look for the coming of the day of God!  
 
2Pet 3:11 AKJV/PCE Seeing then that all these things 
shall be dissolved, what manner of persons ought ye 
to be in all holy conversation and godliness, 
2Pet 3:12 AKJV/PCE Looking for and hasting unto 
the coming of the day of God, wherein the heavens 
being on fire shall be dissolved, and the elements  

 
 
Vemos aquí en 1 Corintios 1 que Dios seguirá obrando en 
nosotros, fortaleciéndonos y haciéndonos firmes hasta que 
venga el Día de nuestro Señor Jesucristo. 
 
Así que queda bastante claro que este Día de nuestro Señor 
Jesucristo es cuando Jesús viene arriba para arrebatarnos. En 
ese momento, estaremos en los nuevos cuerpos resucitados que 
se nos han prometido. 
¡Y estaremos con Cristo! 
 
¡Amén! 
 
 
 
 
¡Debemos esperar la venida del día de Dios!  
 
2Pet 3:11 RVG10 Puesto que todas estas cosas han de 
ser deshechas, ¿cómo no debéis vosotros de 
conduciros en santa y piadosa manera de vivir? 
2Pet 3:12 RVG10 Esperando y apresurándoos para la 
venida del día de Dios, en el cual los cielos, siendo 
encendidos, serán deshechos, y los elementos siendo 
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shall melt with fervent heat? 
 
We can see that the elements of this world will be 
dissolved = released (destroyed) so we have to be godly 
people living godly lives.  
 
We must be anticipating and eagerly waiting for the Day of 
God when the heavens heavens will burn and be broken down 
and elements will be on fire and liquefy!  
 
 
 
 
A New Heavens and Earth!  
 
2Pet 3:13 AKJV/PCE Nevertheless we, according to 
his promise, look for new heavens and a new earth, 
wherein dwelleth righteousness. 
2Pet 3:14 AKJV/PCE Wherefore, beloved, seeing that 
ye look for such things, be diligent that ye may be 
found of him in peace, without spot, and blameless. 
 
Now we might wonder why in the world we would want and 
eagerly look for such terrible destruction of our world?  
 
But Peter continues and explains that in the Prophetic 
order God will make a New Heavens and Earth!  

quemados, se fundirán. 
Podemos ver que los elementos de este mundo serán 
disueltos, liberados (destruidos), por lo que debemos ser 
personas piadosas que vivan vidas piadosas. 
 
Debemos estar anticipando y esperando con ansias el Día de 
Dios, cuando los cielos arderán y se desintegrarán, y los 
elementos se encenderán y se licuarán. 
 
 
 
 
¡Un nuevo cielo y una nueva tierra!  
 
2Pet 3:13 RVG10 Pero nosotros esperamos según su 
promesa, cielos nuevos y tierra nueva, en los cuales 
mora la justicia. 
2Pet 3:14 RVG10 Por lo cual, amados, estando en 
espera de estas cosas, procurad con diligencia que 
seáis hallados de Él en paz, sin mácula y sin reprensión. 
 
Ahora bien, podríamos preguntarnos por qué desearíamos y 
ansiaríamos una destrucción tan terrible de nuestro mundo. 
 
Pero Pedro continúa y explica que, en el orden profético, 
Dios creará un Cielo y una Tierra Nuevos. 
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So we must diligently (with speed) be found by Christ in 
peace, without any blemish and blameless!  
 
 
 
2Pet 3:15 AKJV/PCE And account that the 
longsuffering of our Lord is salvation; even as our 
beloved brother Paul also according to the wisdom 
given unto him hath written unto you; 
2Pet 3:16 AKJV/PCE As also in all his epistles, 
speaking in them of these things; in which are some 
things hard to be understood, which they that are 
unlearned and unstable wrest, as they do also the 
other scriptures, unto their own destruction. 
 
So now Peter explains to us that we should think of the 
Lord's patience as Salvation. 
Paul has written about these things with the wisdom given to 
him.  
 
Then here in verse 16 we see some interesting thoughts by 
Peter about the Apostle Paul.  
He says that Paul writes about these things in all of his letters 
 
Peter says that some of the things that Paul writes are difficult  

Por lo tanto, debemos ser diligentemente (y con prontitud) 
hallados por Cristo en paz, sin mancha e irreprensibles. 
 
 
 
2Pet 3:15 RVG10 Y considerad la paciencia de nuestro 
Señor por salvación; como también nuestro amado 
hermano Pablo, según la sabiduría que le ha sido dada, 
os ha escrito, 
2Pet 3:16 RVG10 como también en todas sus 
epístolas, hablando en ellas de estas cosas; entre las 
cuales hay algunas difíciles de entender, las cuales los 
indoctos e inconstantes tuercen, como también las 
otras Escrituras, para su propia perdición. 
 
Ahora Pedro nos explica que debemos considerar la 
paciencia del Señor como salvación. 
Pablo escribió sobre estos temas con la sabiduría que le fue 
dada. 
 
Luego, en el versículo 16, vemos algunas reflexiones 
interesantes de Pedro sobre el apóstol Pablo. 
Afirma que Pablo escribe sobre estos temas en todas sus cartas. 
 
Pedro afirma que algunas de las cosas que Pablo escribe son 
difíciles de entender. Pedro afirma que los ignorantes e 
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to understand. Peter says that that the ignorant and unstable 
wrest = wrench out of place.  
 
They also do this to other scriptures and this will lead to their 
destruction!  
 
 
 
 
Be Careful Beloved so that you aren't led astray!  
 
2Pet 3:17 AKJV/PCE Ye therefore, beloved, seeing ye 
know these things before, beware lest ye also, being 
led away with the error of the wicked, fall from your 
own stedfastness. 
2Pet 3:18 AKJV/PCE But grow in grace, and in the 
knowledge of our Lord and Saviour Jesus Christ. To 
him be glory both now and for ever. Amen. 
 
So Beloved, since we see that these things are coming  
Watch Out! Don't let yourself be led astray with this error 
of the the lawless – their wandering from the straight 
path!  
 
Don't Fall from your Stability (in the faith)!  

inestables tuercen = desbaratan. 
 
También hacen esto con otras Escrituras, lo cual conducirá a su 
destrucción. 
 
 
 
 
¡Ten cuidado amado para que no te extravíes!  
 
2Pet 3:17 RVG10 Así que vosotros, amados, 
sabiéndolo de antemano, guardaos, no sea que siendo 
desviados con el error de los inicuos, caigáis de 
vuestra firmeza. 
2Pet 3:18 RVG10 Mas creced en la gracia y en el 
conocimiento de nuestro Señor y Salvador Jesucristo. 
A Él sea gloria ahora y para siempre. Amén. 
 
Así que, amados, ya que vemos que estas cosas se avecinan, 
¡Cuidado! No se dejen llevar por este error de los malvados, 
que se desvían del camino recto. 
 
¡No pierdan la estabilidad (en la fe)! 
 
¡Crezcan en la gracia y en el conocimiento de nuestro Señor y 
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Instead Grow in Graciousness and the knowledge of our Lord 
and Savior Jesus Christ!  
 
Glory Now and Forever (Perpetually)! 
 
Amen!  
 

Salvador Jesucristo! 
 
¡Gloria ahora y por siempre! 
 
¡Amén! 
 

 
 


